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Translations and Notes
Prepared by
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Bach’s main work, in quantity and quality, is the music, mainly
cantatas, which he wrote for the services of the Lutheran churches
of Leipzig. He never published any of it and the numbers by
which the church cantatas are most readily identified merely show
their position in the complete edition of his works which appeared
over one hundred years after his death. The commonest musical
form appearing in these-eantatas is the aria; accordingly it forms
the center of the Bach Aria Group’s repertoire. The string en-
semble in this concert, however, permits complete performance of
a few of the more simply scored cantatas. Two of them have
therefore been included in the program. The interlineated transla-
tions have no other object than to set forth as baldly as possible
the meaning of the German text. The word “continuo” refers to
the piano and violoncello which are present in every number.

*

I. Aria from Cantata 99 — Tenor, flute and continuo.
Erschiitt're dich nur nicht, verzagte Seele,
Waver not, oh fearful soul,

wenn dir der Kreuzes-Kelch so bitter schmeckt.
if the cup of the cross tastes so bitter to you.

Gott st dein weiser Arzt und Wundermann,
God is your wise physician and wonder worker,

so dir kein todtlich Gift einschenken kann,
so can give you no deadly poison,

obgleich die Siissigkeit verborgen steckt.
although the sweetness lies concealed.

II. Aria from Cantata 33 — Alto, strings and continuo.
Wie furchtsam wanken meine Schritte,
How fearfully do my footsteps falter,

doch Tesus hort auf meine Bitte
but Jesus hears my prayer

und zeigt mich seimem Vater an.
and shows me to his Father.

Mich driickten Stindenlasten nieder,
The burdens of sin pressed me down,

doch Wilft mir Jesu Trostwort wieder :

but Jesus’ word of comfort helps me again:
dass er fir mich genug getan.

that he has done enough for me.*

*cf. 2 Cor. 12:9
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TII. Aria from Cantata 68 — Soprano, 'cello, violin, oboe and 3. Aria for strings and continuo.

continuo. i Schlummert ein, ihr matten Augen, fallet sanft und selig
Mein glaubiges Herze, frohlocke, sing’, scherze, y 2. -
My believing heart, shout for joy, sing, frolic, Fall asleep, you tired eyes, close softly and blessedly.
Totn: Joots it vl Welt, ich bleibe nicht mehr hier, hab’ ich doch kein Teil
your Jesus is there; ,,, an dir, ¢ .
weg, Jammer, weg, Klagen, ich will euch nur sagen: ! World, I stay no more here, indeed I have no part m
away, terror, away, complaining, I will merely say to you, ]

you: das der Seele kinnte taugen.

that could be good for the soul.

Hier muss ich das Elend bauen, aber dort werd’ ich
, schauen

i Here must I live in exile, but there will I see

mein Tesus ist nah.
my Jesus is near.

IV. Cantata 82— For Bass solo throughout — For the Treast

of the Purification. | gl siissen Frieden, stille Rul'.
1. Aria for oboe, strings and continuo. M i s oo m;mwﬁ rest
Ich habe genug, 4. Recitative for continuo.

I have enough,

Ich habe den Heiland, das Hoffen der Frommen,
T have taken the savior, the hope of the pious,

auf meine begierigen Arme genommen.
upon my eager arms.

Ich hab’ ihn erblickt,
I have seen him,

wein Glawbe hat Jeswm an’s Herze gedriickt;
my faith has pressed Jesus to my heart;

num wiinsch’ ich noch heute mit FEreuden
now wish I even today with joy

von hinnen zu scheiden.

from here to depart.*

*cf. the story of Simeon in Luke 2 :25-30

2 Recitative for continuo.

Ich habe genug.

1 have enough.

Mein Trost ist nur allein,

My comfort is only

dass Jesus mein und ich sein eigen mochte sein.

that Jesus might be mine and T his own.

Im Glawben halt ich ihn, da sel’ ich auch, mit Simeon,

In faith I hold him, thus I see also, with Simeon,

die Freude jenes Lebens schon.

already the joy of that life.

Lasst uns mit diesem Manne ziehen!

Let us follow this man.

Ach! mochte mich von meines Leibes Ketten der Herr
erretten. . h

Ah, might the Lord deliver me from the chains of my
body. i

Ach! wire doch mein Abschied hier, mit Freuden sagt’
ich, Welt, zu dir: B

Ah, were only my departure here, with joy would I say,
world, to you: -

Ich habe genug!

1 have enough.

v

Mein Gott! wann kommt das schone: Nun!

My God, when comes the beautiful (summons) : now !
da ich in Frieden fahren werde,

when I will go in peace,

und in dem Sande kiihler Erde,

and in the sand of cool earth

und dort, bei dir, im Schoosse ruhn?

and there, with you, rest in your bosom?

Der bschied ist gemacht. Welt! gute Nacht.

The departure is made. World, farewell.

Aria for oboe, strings and continuo.

Ich frewe mich auf meinen Tod!

I rejoice in my death,

ach! hitt er sich schon emgefunden.

ah, would that it had already arrived.

Da entbomm’ ich aller Noth, die mich noch auf der
Welt gebunden.

Then I will escape from all distress which still binds
me to the world.

INTERMISSION

V. Aria from Cantata 151 — Soprano, flute, strings and
continuo — For Christmas.

Stisser Trost, mein Jesus kommd,
Sweet comfort, my Jesus comes,
[Tesus wird anitst geboren.

Jesus is now born.

Herz und Seele freuet sich,
Heart and soul rejoice,

denn mein liebster Gott hat mich
for my dearest God has

nun zum Himmel auserkoren.
chosen me now for heaven.
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